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Пункт 79 повестки дня: Уголовная 

ответственность должностных лиц и экспертов 

в командировках Организации Объединенных 

Наций (продолжение) (A/76/205 и A/76/208) 
 

1. Г-н Панье (Гаити) говорит, что его делегация 

приветствует усилия Организации Объединенных 

Наций по предотвращению сексуальной эксплуата-

ции и сексуальных надругательств со стороны ее 

должностных лиц, экспертов и персонала и благода-

рит Организацию за многочисленные миротворче-

ские миссии в Гаити за последние 60 лет. Однако она 

обеспокоена обвинениями в мошенничестве, сексу-

альной эксплуатации, коррупции и финансовых пре-

ступлениях, выдвинутыми с 2007 года против неко-

торых из них, и сожалеет, что страны гражданства 

соответствующих лиц не приняли никаких мер по 

более чем 250 из 286 обвинений, изложенных в до-

кладах Генерального секретаря (A/76/205 и 

A/76/208). Большое количество зарегистрированных 

случаев свидетельствует об эндемическом характере 

такого неправомерного поведения, что плохо отра-

жается на Организации. 

2. Гаити сообщило о конкретных случаях мошен-

ничества, коррупции, нападений, сексуальной экс-

плуатации и надругательств, в том числе над несо-

вершеннолетними. Хотя в отношении ряда сотрудни-

ков Миссии Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Гаити (МООНСГ), предположи-

тельно причастных к делу о сексуальном насилии, 

были приняты дисциплинарные меры, вызывает со-

жаление тот факт, что власти стран их гражданства 

просто прекратили уголовное преследование. После 

того как эпидемия холеры была занесена в Гаити ми-

ротворцами Организации Объединенных Наций 

вскоре после землетрясения 2010 года, Организация 

Объединенных Наций не признавала доказательства 

до 2016 года, и даже тогда она не признала свою 

юридическую ответственность в этом деле. Много-

численные обвинения в правонарушениях, выдвину-

тые против должностных лиц Организации Объеди-

ненных Наций, были отклонены. Страны происхож-

дения должностных лиц и экспертов в командиров-

ках Организации Объединенных Наций несут основ-

ную ответственность за судебное преследование 

предполагаемых преступников. Политика абсолют-

ной нетерпимости, за которую выступает Организа-

ция Объединенных Наций, должна строго соблю-

даться, в частности, в отношении сексуального наси-

лия. Не следует путать иммунитет с безнаказанно-

стью. Его делегация призывает разработать меры, 

конкретно направленные на улучшение проверки и 

подготовки персонала перед командировками.  

3. Однако следует отметить, что в ряде стран 

должностные лица, эксперты и персонал Организа-

ции Объединенных Наций часто сами становятся 

объектами преступных посягательств. Многие из 

них погибли, пытаясь помочь другим. Они подверга-

ются большой опасности в ситуациях вооруженного 

конфликта. Гаити решительно осуждает подобные 

нападения. 

4. Г-н Аль-Эдван (Иордания) говорит, что, по-

скольку доверие общественности имеет первосте-

пенное значение для легитимности Организации, ее 

успех в поддержании международного мира нераз-

рывно связан с доверием к ее должностным лицам и 

экспертам в командировках. Поэтому Иордания при-

зывает государства-члены выполнить рекомендацию 

Генерального секретаря об укреплении системы Ор-

ганизации Объединенных Наций и связанных с ней 

организаций для обеспечения согласованности и ко-

ординации политики и процедур, касающихся пред-

ставления, расследования, передачи и принятия по-

следующих мер в связи с заслуживающими доверия 

заявлениями о преступлениях, совершенных персо-

налом Организации Объединенных Наций. В своем 

взаимодействии с властями и населением принима-

ющей страны должностные лица и эксперты в коман-

дировках Организации Объединенных Наций 

должны следовать ценностям и принципам Устава 

Организации Объединенных Наций и Кодекса пове-

дения персонала Организации Объединенных 

Наций. Они должны проявлять терпимость и уваже-

ние к законам, правилам, культуре и религии страны 

пребывания. 

5. Его делегация подчеркивает необходимость 

проведения политики абсолютной нетерпимости к 

неправомерным действиям должностных лиц и экс-

пертов в командировках, в частности в отношении 

сексуальной эксплуатации и надругательств. Этот 

вопрос находится в центре внимания Иордании с 

2005 года, когда она представила комплексную стра-

тегию по искоренению сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств в ходе миротворческих 

операций Организации Объединенных Наций. По-

этому его делегация приветствует прогресс, достиг-

нутый учреждениями и государствами-членами в 

этом отношении, а также бюллетень Генерального 

секретаря о борьбе с дискриминацией, домогатель-

ствами, включая сексуальные домогательства, и зло-

употреблением властью (ST/SGB/2019/8). Иордания 

обеспокоена тем, что Секретариат получил от наци-

ональных властей обновленную информацию только 

по 10 из 67 дел, касающихся должностных лиц и 

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N21/202/75/PDF/N2120275.pdf?OpenElement
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экспертов в командировках Организации Объеди-

ненных Наций. Государства-члены должны поощ-

рять политику и процедуры, связанные с представ-

лением, расследованием, передачей и последую-

щими действиями в отношении достоверных заявле-

ний, особенно в ситуациях, выходящих за рамки ре-

золюций Генеральной Ассамблеи. 

6. Уголовный кодекс Иордании 1960 года преду-

сматривает уголовную ответственность за преступ-

ления, совершенные иорданцами, работающими за 

рубежом. Таким образом, иорданский персонал, 

участвующий в миротворческих, миростроительных 

и других миссиях, подлежит внутренней уголовной 

юрисдикции и не пользуется иммунитетом в иордан-

ских судах. Иорданские прокуроры возбуждали дела 

о преступлениях, совершенных иорданцами, участ-

вующими в миссиях Организации Объединенных 

Наций, и назначали наказания за них. Государства и 

Организация Объединенных Наций должны сотруд-

ничать для привлечения виновных к ответственно-

сти таким образом, чтобы это не отразилось на им-

мунитете Организации. Его делегация отмечает, что 

в интересах правосудия Генеральный секретарь при-

нял решение отказаться от иммунитета в делах, свя-

занных с преступным поведением персонала Орга-

низации Объединенных Наций. Крайне важно ре-

шить остающиеся вопросы, связанные с юрисдик-

цией, особенно в отношении серьезных преступле-

ний, чтобы облегчить расследование и судебное пре-

следование. Иордания продолжает поддерживать 

предложение о создании всеобъемлющей междуна-

родно-правовой базы для решения проблемы пре-

ступного поведения должностных лиц и экспертов в 

командировках Организации Объединенных Наций 

и заполнения юрисдикционных пробелов в нацио-

нальных системах. 

7. Г-н Диаките (Сенегал) говорит, что его делега-

ция отдает должное преданности и профессиона-

лизму должностных лиц и экспертов в командиров-

ках Организации Объединенных Наций, которые 

ежедневно работают над поддержанием междуна-

родного мира и безопасности. Сенегал, страна, 

предоставляющая войска и понесшая тяжелые 

утраты в миротворческих операциях по всему миру, 

прилагает все усилия для полного осуществления 

политики абсолютной нетерпимости к преступному 

поведению должностных лиц и экспертов в команди-

ровках Организации Объединенных Наций. Прези-

дент Сенегала, который является членом руководя-

щего круга по предотвращению сексуальной эксплу-

атации и сексуальных надругательств в операциях 

Организации Объединенных Наций и реагированию 

на них, издал директиву, призывающую все силы 

обороны и безопасности, действующие в рамках ми-

ротворческих миссий, строго соблюдать соответ-

ствующие этические нормы, и поручил командирам 

обеспечить, чтобы все нарушения таких норм были 

должным образом расследованы и, в случае необхо-

димости, виновные были наказаны, а соответствую-

щая информация была доведена до сведения Органи-

зации Объединенных Наций. Это политическое обя-

зательство дополнено национальным законодатель-

ством, призванным облегчить, в соответствии с меж-

дународными правилами и стандартами, расследова-

ние и судебное преследование граждан Сенегала, со-

вершивших серьезные преступления за рубежом.  

8. При рассмотрении таких нарушений государ-

ство гражданства должно иметь приоритет перед 

принимающей страной. В этой связи делегация его 

страны высоко оценивает усилия Организации по 

передаче заявлений о преступном поведении госу-

дарству гражданства и настоятельно призывает все 

государства выполнять рекомендации, содержащи-

еся в резолюциях по этому вопросу. Сенегал проин-

формировал Генерального секретаря о своем нацио-

нальном контактном центре для содействия связям и 

сотрудничеству с Организацией Объединенных 

Наций по вопросам разбирательств, возбужденных 

на национальном уровне. Он также подчеркнул важ-

ность подготовки перед развертыванием и в ходе 

миссии и необходимость принятия дисциплинарных 

и судебных мер в отношении соответствующих во-

еннослужащих. 

9. Эффективная борьба с безнаказанностью тре-

бует как создания надежной основы для судебного 

преследования виновных, так и наращивания нацио-

нального потенциала в области расследования и су-

дебного преследования. По этой причине Сенегал 

присоединился к призыву о заключении нового мно-

гостороннего договора о взаимной правовой помощи 

и экстрадиции для внутреннего преследования 

наиболее серьезных международных преступлений. 

Его делегация призывает все государства-члены, в 

частности страны, предоставляющие войска, кото-

рые еще не сделали этого, предпринять все необхо-

димые шаги для обеспечения судебного преследова-

ния виновных. Также необходимо содействовать ско-

ординированному подходу между Организацией 

Объединенных Наций, национальными властями и 

принимающей страной и исправлять любые недо-

статки в сфере ответственности, особенно в тех слу-

чаях, когда возможности принимающего государства 

по осуществлению уголовной юрисдикции ограни-

чены. Международное сообщество несет моральную 

ответственность за то, чтобы привилегии и иммуни-

теты, предоставляемые персоналу Организации 
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Объединенных Наций, не служили предлогом для 

совершения предосудительных действий в условиях 

полной безнаказанности. 

10. Г-н Кихвага (Кения) говорит, что в его стране 

работают много сотрудников Организации Объеди-

ненных Наций, а Кения регулярно участвует в миро-

творческих миссиях. Подавляющее большинство 

должностных лиц и экспертов Организации Объеди-

ненных Наций в командировках придерживаются са-

мых высоких стандартов добросовестности и пове-

дения. Его делегация высоко оценивает усилия Гене-

рального секретаря по осуществлению комплексных 

мер, направленных на повышение осведомленности 

в рамках всей системы Организации Объединенных 

Наций, подготовку и обучение персонала и разра-

ботку внутренних руководящих принципов для про-

ведения политики абсолютной нетерпимости к пре-

ступному поведению, особенно к случаям сексуаль-

ных надругательств и эксплуатации. Кения также 

приветствовала Всеобъемлющую стратегию Орга-

низации Объединенных Наций по оказанию помощи 

и поддержки жертвам сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств со стороны персонала 

Организации Объединенных Наций и связанного с 

ней персонала и подчеркнула совместную роль спе-

циализированных учреждений и связанных с ними 

организаций в поддержке инициатив Генерального 

секретаря. 

11. Крайне важно признать равную ответствен-

ность государств-членов, особенно в тех случаях, ко-

гда деяния совершаются на территории их юрисдик-

ции или их гражданином. Поэтому государства-

члены должны рассмотреть вопрос о принятии необ-

ходимых мер для расширения международного со-

трудничества и укрепления своих юрисдикционных 

возможностей. Возможно, они также захотят вос-

пользоваться технической помощью, предлагаемой 

Организацией Объединенных Наций для достиже-

ния этой цели. 

12. Г-жа Жорже (Ангола) говорит, что ее делега-

ция глубоко обеспокоена продолжающимися утвер-

ждениями о злоупотреблениях, насилии и сексуаль-

ной эксплуатации со стороны военнослужащих ми-

ротворческих сил Организации Объединенных 

Наций, сотрудников гуманитарных организаций и 

других гражданских лиц, обслуживающих Органи-

зацию. Например, обвинения в сексуальном наси-

лии, совершенном сотрудниками гуманитарных мис-

сий Детского фонда Организации Объединенных 

Наций, Всемирной организации здравоохранения и 

Международной морской организации во время эпи-

демии Эболы в Демократической Республике Конго, 

должны быть расследованы, а виновные должны по-

нести показательное наказание. 

13. Ангола поддерживает провозглашенную Гене-

ральным секретарем политику абсолютной нетерпи-

мости в отношении преступных деяний, включая 

сексуальную эксплуатацию и надругательства, и 

приветствует усиление мер по защите жертв на ос-

нове принципов прозрачности, подотчетности и бес-

пристрастности. Прискорбно, что персонал миро-

творческих миссий Организации Объединенных 

Наций, которому поручено защищать гражданское 

население, использует женщин, девочек и мальчи-

ков, находящихся в уязвимом положении, для совер-

шения отвратительных нарушений прав человека. 

Одним из способов смягчения проблемы сексуаль-

ной эксплуатации и надругательств было бы увели-

чение числа советников по защите женщин в опера-

циях по поддержанию мира, а также мониторинг, 

анализ и отчетность по сексуальному насилию в 

условиях конфликта, усиление профилактики и 

обеспечение раннего предупреждения и своевремен-

ного реагирования. 

14. Государства, которые еще не сделали этого, 

должны установить юрисдикцию в отношении пре-

ступлений, совершенных во время таких миссий. 

Ангола настоятельно призвала государства, предо-

ставляющие войска, принять все необходимые меры 

для обеспечения наличия внутренних дисциплинар-

ных механизмов и приведения их в соответствие со 

стандартами Организации Объединенных Наций, 

чтобы поддержать действия местных властей. Госу-

дарства должны сотрудничать для оказания помощи 

в проведении уголовных расследований или проце-

дур экстрадиции в связи с преступлениями в отно-

шении несовершеннолетних, совершенными долж-

ностными лицами и экспертами в командировках 

Организации Объединенных Наций, а также для за-

щиты жертв. Обо всех случаях предполагаемого не-

правомерного поведения необходимо сообщать, а за-

тем расследовать такие случаи и привлекать винов-

ных к ответственности. 

15. Ее делегация настоятельно призывает государ-

ства выполнять рекомендации, содержащиеся в до-

кладе Генерального секретаря (A/76/205). 

16. Г-жа Раджаона (Мадагаскар) говорит, что Ма-

дагаскар как страна, предоставляющая войска и по-

лицию для операций по поддержанию мира, очень 

обеспокоен многочисленными обвинениями в адрес 

должностных лиц и экспертов в командировках Ор-

ганизации Объединенных Наций. Если такое пре-

ступное поведение не становится поводом для рас-

следования и, при необходимости, уголовного 
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преследования, это приводит к безнаказанности. Ма-

дагаскар полностью привержен политике абсолют-

ной нетерпимости к актам насилия и преступлениям, 

совершаемым должностными лицами и экспертами 

в командировках Организации Объединенных 

Наций. В случае признания вины такие лица должны 

быть привлечены к ответственности. Ни в коем слу-

чае служба в системе Организации Объединенных 

Наций не может служить оправданием или обосно-

ванием незаконных действий или преступной дея-

тельности. Привилегии и иммунитеты, предоставля-

емые персоналу Организации Объединенных Наций, 

не должны препятствовать судебному преследова-

нию. Генеральному секретарю следует ускорить про-

цедуру лишения иммунитета в случае необходимо-

сти. 

17. Г-жа Лбадауи (Марокко) говорит, что ее деле-

гация высоко оценивает работу должностных лиц и 

экспертов в командировках Организации Объеди-

ненных Наций и героические жертвы миротворче-

ского персонала, но считает, что любые совершен-

ные ими преступления должны быть осуждены. Их 

иммунитет не может служить предлогом для ухода 

от уголовной ответственности. Марокко вновь заяв-

ляет о своей поддержке политики абсолютной нетер-

пимости в отношении сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств в рамках всей системы 

Организации Объединенных Наций. Обвинения, вы-

двинутые против должностных лиц и экспертов в ко-

мандировках Организации Объединенных Наций, 

должны быть сначала тщательно расследованы в 

национальном суде государства гражданства обви-

няемого. 

18. Сотрудничество и обмен информацией между 

Организацией и государством гражданства имеют 

принципиальное значение для борьбы с безнаказан-

ностью. Меры наказания должны сочетаться с пре-

вентивными мерами как часть многомерного и це-

лостного подхода. Должностные лица и эксперты 

Организации Объединенных Наций должны пройти 

надлежащую подготовку с учетом местных условий, 

чтобы снизить риск любого поведения, которое мо-

жет представлять собой правонарушение. Марокко, 

как крупная страна, предоставляющая войска, обес-

печила своим военнослужащим высококачествен-

ную и всестороннюю подготовку перед развертыва-

нием, которая включала информацию о правах чело-

века и международном гуманитарном праве.  

19. Ответственность должна быть обеспечена в со-

ответствии с универсальными принципами справед-

ливого судебного разбирательства, включая пре-

зумпцию невиновности, уважение прав защиты и 

право жертв на доступ к правосудию. Также сначала 

должны быть исчерпаны внутренние средства право-

вой защиты. Нет смысла создавать конкурирующую 

юрисдикцию между международными и националь-

ными судами, поскольку именно последние должны 

рассматривать дела, в которых участвуют их граж-

дане, работающие в качестве должностных лиц или 

экспертов в командировках Организации Объеди-

ненных Наций. Если обвинения в адрес таких долж-

ностных лиц или экспертов были признаны админи-

стративным расследованием Организации Объеди-

ненных Наций необоснованными, Организация 

должна принять соответствующие меры для восста-

новления их авторитета и репутации.  

20. Отсутствие материально-технических возмож-

ностей, а также судебные и институциональные не-

достатки в некоторых государствах не должны яв-

ляться препятствием для отправления правосудия и 

должны решаться путем оказания соответствующей 

помощи, когда соответствующее государство обра-

щается с такой просьбой. Необходимо укреплять 

национальный потенциал путем создания необходи-

мой правовой базы и институциональных механиз-

мов. Со своей стороны, Марокко разработало новый 

Уголовный кодекс, который в настоящее время нахо-

дится на стадии принятия и устанавливает юрисдик-

цию национальных судов в отношении международ-

ных преступлений, совершенных марокканскими 

гражданами. 

21. Г-н Лю Ян (Китай) говорит, что его страна по-

следовательно поддерживает усилия по обеспече-

нию ответственности и наказания за преступления, 

совершенные должностными лицами и экспертами в 

командировках Организации Объединенных Наций, 

в целях защиты репутации и авторитета Организа-

ции. Его делегация поддерживает политику абсо-

лютной нетерпимости для борьбы с безнаказанно-

стью. Государство гражданства соответствующего 

лица должно принять все необходимые законода-

тельные и судебные меры для борьбы с такими пре-

ступлениями. Организация Объединенных Наций 

должна усилить практические меры в рамках своей 

компетенции для реализации политики абсолютной 

нетерпимости и обеспечения ответственности, спра-

ведливости и правосудия. 

22. Государствам-донорам и Организации следует 

сосредоточиться на интеграции превентивных мер и 

мер наказания и принять целостный подход для со-

действия повышению осведомленности, образова-

нию, подготовке в командировках, а также надзору и 

управлению должностными лицами и экспертами в 

командировках Организации Объединенных Наций 

в целях соблюдения ими принципов профессиональ-

ной этики и стандартов поведения. Необходимо 
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расширять сотрудничество между принимающими 

странами и странами происхождения должностных 

лиц и экспертов в командировках в вопросах экстра-

диции и правовой помощи, а также между государ-

ствами-членами и Организацией Объединенных 

Наций в вопросах обмена оперативными данными и 

информацией. 

23. Согласно китайскому уголовному законода-

тельству, Китай обладает юрисдикцией в отношении 

преступлений, совершенных китайскими гражда-

нами за пределами своей территории, а также в от-

ношении деяний, признанных преступлениями в 

международных договорах, участником которых он 

является, в рамках своих договорных обязательств. 

Китай является участником более 20 многосторон-

них конвенций, касающихся сотрудничества в судеб-

ной сфере, а также заключил 170 двусторонних до-

говоров по этому вопросу. Китай сотрудничает по 

вопросам экстрадиции и судебной помощи на инди-

видуальной основе и в соответствии с законодатель-

ством Китая об экстрадиции, международным зако-

нодательством об уголовной помощи и принципом 

взаимности. 

24. Г-жа Фалькони (Перу) говорит, что участие 

государств-членов в различных миротворческих 

миссиях свидетельствует о четкой приверженности 

Организации Объединенных Наций и ее государств-

членов международному миру и безопасности. Перу 

неоднократно вносила значительный вклад в опера-

ции по поддержанию мира и в настоящее время при-

сутствует в пяти таких миссиях, в которых задей-

ствованы перуанских 232 военнослужащих и граж-

данских экспертов. Поэтому Перу решительно осуж-

дает любое поведение, нарушающее международное 

право или национальное законодательство или эти-

ческие обязательства не только военнослужащих, но 

и всех должностных лиц и экспертов в командиров-

ках Организации Объединенных Наций, в частности 

проступки, связанные с сексуальной эксплуатацией 

и надругательством, а также непризнанием отцов-

ства. Отдельные случаи обвинений в адрес перуан-

ского миротворческого персонала были оперативно 

и тщательно расследованы в соответствии с привер-

женностью ее правительства политике абсолютной 

нетерпимости, и были приняты меры для предотвра-

щения их повторения. 

25. Перу призывает все государства и Организа-

цию Объединенных Наций сотрудничать между со-

бой в целях защиты жертв, обмена информацией и 

содействия проведению расследований. Ввиду важ-

ности сотрудничества по обеспечению ответствен-

ности, приоритет должен быть отдан предоставле-

нию жертвам немедленной защиты и помощи, 

особенно в случаях сексуального насилия и эксплу-

атации; обеспечению надлежащего обращения с 

детьми в делах об отцовстве; обеспечению быстрого 

и тщательного расследования заявлений; обеспече-

нию жесткого и быстрого наказания в случаях дока-

занной ответственности за мошенничество, корруп-

цию и другие финансовые правонарушения; и совер-

шенствованию профилактических мер как на этапе, 

предшествующем развертыванию, так и в ходе мис-

сии. 

26. Ее делегация приветствует содержащуюся в до-

кладе Генерального секретаря (A/76/205) рекоменда-

цию о том, чтобы государства-члены призвали руко-

водящие органы системы Организации Объединен-

ных Наций и связанных с ней организаций содей-

ствовать обеспечению согласованности и координа-

ции политики и процедур, касающихся представле-

ния информации, расследования и принятия после-

дующих мер в связи с достоверными утверждениями 

о возможном совершении преступления персоналом 

таких учреждений и организаций. Подразделениям 

системы Организации Объединенных Наций следует 

продолжать усилия по оценке адекватности текущих 

стратегий и процедур. Они также должны продол-

жать свои усилия по оценке, координации и укреп-

лению этих стратегий и процедур с целью предот-

вращения преступлений, смягчения их последствий 

в случае их совершения и обеспечения надлежащего 

возмещения ущерба жертвам. Ее делегация признает 

ценный вклад должностных лиц и экспертов в ко-

мандировках Организации Объединенных Наций в 

реализацию целей и принципов Устава.  

 

Пункт 83 повестки дня: Преступления против 

человечности 
 

27. Г-жа Попан (представитель Европейского Со-

юза в качестве наблюдателя), выступающая также от 

имени стран-кандидатов Албании, Черногории и Се-

верной Македонии; находящейся в процессе стаби-

лизации и ассоциации Боснии и Герцеговины; и, 

кроме того, Грузии, Республики Молдова и Украины, 

говорит, что международное сообщество должно 

сделать все возможное для предотвращения пре-

ступлений против человечности и обеспечить, чтобы 

в случае их совершения они не оставались безнака-

занными. Конвенция о предупреждении преступле-

ний против человечности и наказании за них станет 

дополнительным шагом в этом направлении и неотъ-

емлемой частью общих усилий международного со-

общества по усилению ответственности за серьез-

ные нарушения международного права.  

28. Преступления против человечности, наряду с 

геноцидом и военными преступлениями, являются 
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наиболее серьезными преступлениями, вызываю-

щими озабоченность всего международного сообще-

ства. Однако если геноцид и военные преступления 

регулируются конвенциями, требующими от госу-

дарств предотвращать и наказывать такое поведение 

и сотрудничать с этой целью, то преступления про-

тив человечности - нет. Тем не менее, они могут 

быть более распространенными, чем геноцид или 

военные преступления, поскольку могут происхо-

дить и в ситуациях, не связанных с вооруженным 

конфликтом, и не требуют намерения уничтожить 

определенные группы людей полностью или ча-

стично, как в случае преступления геноцида. 

29. Конвенция о предупреждении преступлений 

против человечности и наказании за них устранила 

бы пробел в международном договорном праве в от-

ношении криминализации, предупреждения и запре-

щения таких злодеяний и стала бы важным инстру-

ментом для предупреждения преступлений против 

человечности и наказания за них, облегчив рассле-

дование, преследование и наказание за такие пре-

ступления на национальном уровне, а также обеспе-

чив новую правовую основу для межгосударствен-

ного сотрудничества. Инициатива взаимной право-

вой помощи, которую поддержали все государства-

члены Европейского союза, направлена на укрепле-

ние межгосударственного сотрудничества в области 

судебного преследования лиц, совершивших между-

народные преступления. Принятие обоих докумен-

тов, дополняющих друг друга, внесет существенный 

вклад в борьбу с безнаказанностью на международ-

ном уровне. 

30. В 2019 году многие делегации поддержали ре-

комендацию Комиссии международного права о раз-

работке Генеральной Ассамблеей или международ-

ной конференцией полномочных представителей 

конвенции в отношении ее проектов статей о преду-

преждении преступлений против человечности и 

наказании за них. Хотя некоторые делегации в насто-

ящее время считают, что ряд проектов статей требует 

дополнительных разъяснений, по их основным ас-

пектам, как представляется, достигнут достаточный 

консенсус, позволяющий провести переговоры по 

конвенции. Согласование такой конвенции важно, 

поскольку запрет преступлений против человечно-

сти, как и запрет преступления геноцида, является 

императивной нормой международного права.  

31. Озабоченность некоторых делегаций по поводу 

созыва дипломатической конференции на нынешнем 

этапе можно было бы разрешить с помощью специ-

ального комитета, который стал бы идеальной осно-

вой для обсуждения различных подходов эффектив-

ным и инклюзивным образом. Европейский союз 

вновь заявляет о своей поддержке разработки кон-

венции на основе проектов статей, предпочтительно 

на международной конференции полномочных пред-

ставителей. 

32. Г-жа Филдинг (Швеция), выступая от имени 

стран Северной Европы (Дании, Исландии, Норве-

гии, Финляндии и Швеции), говорит, что преступле-

ния против человечности относятся к числу наибо-

лее серьезных преступлений по международному 

праву, и их предотвращение и наказание является за-

ботой всего международного сообщества. Несмотря 

на то, что такие зверства явно запрещены междуна-

родным правом, гражданское население продолжает 

подвергаться им, а виновные продолжают действо-

вать безнаказанно. Международное сообщество 

должно удвоить свои усилия по предотвращению и 

наказанию таких чудовищных преступлений.  

33. Конвенция, основанная на проектах статей о 

предупреждении преступлений против человечно-

сти и наказании за них, принятых Комиссией между-

народного права, укрепит систему международного 

уголовного правосудия и будет способствовать меж-

государственному сотрудничеству для эффектив-

ного расследования преступлений против человеч-

ности. Это также может способствовать укреплению 

национальных законов и уголовной юрисдикции. Ре-

комендация Комиссии о разработке конвенции полу-

чила существенную поддержку. Этот процесс нельзя 

больше откладывать. Несколько государств попро-

сили дать разъяснения по некоторым проектам ста-

тей. Эти проблемы можно решить путем проведения 

инклюзивных, прозрачных и конструктивных меж-

сессионных дискуссий между экспертами в рамках 

специального комитета с четким мандатом и времен-

ными рамками. 

34. Г-н Кхнг (Сингапур) говорит, что международ-

ному сообществу крайне необходимо совместными 

усилиями положить конец безнаказанности лиц, со-

вершивших наиболее серьезные преступления, вы-

зывающие озабоченность международного сообще-

ства, и обеспечить правосудие для жертв. Проекты 

статей о предупреждении преступлений против че-

ловечности и наказании за них и комментарии к про-

ектам статей могут помочь усилить ответственность, 

предоставив государствам полезные практические 

рекомендации. 

35. Его делегация входит в число тех, кто предста-

вил Комиссии письменные комментарии по теме 

преступлений против человечности. Она высоко 

оценила усилия Комиссии по привлечению госу-

дарств-членов, но по-прежнему считает, что про-

екты статей могут быть улучшены или уточнены 



A/C.6/76/SR.8 
 

 

8/18 21-14751 

 

таким образом, как это было предложено в ее пись-

менных комментариях. Например, что касается про-

екта статьи 7, то более чем одно государство может 

обладать национальной юрисдикцией в отношении 

уголовного преступления и пожелать осуществить 

ее. Проекты статей не объясняют, как можно разре-

шить такие потенциальные конфликты юрисдикции. 

Пункт 12 проекта статьи 13 просто предусматривает, 

что государство, на территории которого находится 

предполагаемый преступник, должно должным об-

разом рассмотреть просьбу о выдаче, направленную 

государством, на территории которого произошло 

предполагаемое преступление. 

36. Его делегация по-прежнему считает, что при 

наличии таких коллизий юрисдикций проекты ста-

тей должны предоставлять приоритет государству, 

которое может осуществлять юрисдикцию на осно-

вании хотя бы одного из случаев, изложенных в 

пункте 1 проекта статьи 7, а не государству пребы-

вания предполагаемого преступника, которое может 

осуществлять юрисдикцию только на основании 

пункта 2, поскольку первое государство будет 

больше заинтересовано в судебном преследовании 

преступления. С более подробными комментариями 

его делегации можно ознакомиться на веб-сайте Ко-

миссии. Его делегация также с интересом ознакоми-

лась с многочисленными письменными представле-

ниями других делегаций, которые содержат много 

ценных идей, но также свидетельствуют о сохране-

нии некоторых расхождений во взглядах. Его делега-

ция надеется на продолжение дискуссий по этим 

важным вопросам, а также по вопросу о том, какие 

дальнейшие действия следует предпринять.  

37. Г-н Турай (Сьерра-Леоне) говорит, что его де-

легация поддерживает рекомендацию Комиссии 

международного права о разработке конвенции на 

основе ее проектов статей о предупреждении пре-

ступлений против человечности и наказании за них. 

Такая конвенция, будучи добавленной к существую-

щим конвенциям о геноциде и военных преступле-

ниях, наложит на государства обязательство как по 

развитию их национальных законов и судебных си-

стем, так и по сотрудничеству с другими государ-

ствами в предотвращении, расследовании и пресле-

довании преступлений против человечности. Даль-

нейшие дебаты по вопросам существа должны про-

ходить в контексте межправительственных перего-

воров. Учитывая широкую поддержку государ-

ствами-членами рекомендации о разработке конвен-

ции, Комитет должен определить условия проведе-

ния переговоров, возможно, путем создания специ-

альной рабочей группы в полном составе, и устано-

вить четкий график этого процесса. 

38. Г-н Уддин (Бангладеш) говорит, что во время 

освободительной войны 1971 года Бангладеш пере-

жила преступления против человечности. Около 

трех миллионов человек погибли, а более двухсот 

тысяч женщин стали жертвами сексуального наси-

лия. Будучи государством-участником Римского ста-

тута Международного уголовного суда, Бангладеш 

полностью привержена делу предотвращения пре-

ступлений против человечности и наказания за них. 

В 2010 году Суд учредил международный трибунал 

по преступлениям, чтобы наказать виновных в пре-

ступлениях против человечности и геноциде, совер-

шенных против бангладешского народа в 1971 году. 

Бангладеш расширила сотрудничество с Междуна-

родным уголовным судом в его усилиях по обеспе-

чению справедливости в отношении мусульман-

рохинджа, которые были насильственно депортиро-

ваны из Мьянмы. 

39. Когда происходят преступления против чело-

вечности, коллективная ответственность междуна-

родного сообщества должна заключаться в привле-

чении виновных к ответственности. Государства 

несут главную ответственность за защиту своего 

народа от преступлений против человечности, и они 

должны принимать необходимые меры и создавать 

правовую базу для предотвращения таких преступ-

лений в пределах своей юрисдикции и наказывать 

виновных в случае их совершения. В соответствии с 

Уставом Организации Объединенных Наций Совет 

Безопасности несет главную ответственность за вос-

становление и поддержание международного мира и 

безопасности, которым угрожают преступления про-

тив человечности. Поэтому Совет должен сыграть 

свою роль в предотвращении подобных чудовищных 

преступлений в любой части мира. Международный 

уголовный суд и другие международные суды и три-

буналы также могли бы играть более значительную 

роль в обеспечении правосудия и прекращении пре-

ступлений против человечности. 

40. Бангладеш выступает за разработку конвенции 

на основе проектов статей о предупреждении пре-

ступлений против человечности и наказании за них, 

принятых Комиссией международного права. Про-

цесс переговоров по такой конвенции должен осу-

ществляться на инклюзивной и прозрачной основе. 

41. Г-н Асиабипур (Исламская Республика Иран) 

говорит, что его делегация подтверждает свою непо-

колебимую приверженность делу предотвращения 

преступлений против человечности и наказания за 

них. Что касается проектов статей по данной теме, 

представленных Комиссией международного права, 

то делегация его страны по-прежнему придержива-

ется мнения, что все еще не существует достаточной 
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общей практики или opinio juris государств или со-

гласия по определению концепции преступлений 

против человечности. Борьба с такими преступлени-

ями требует коллективных и единодушных действий 

всего международного сообщества. Существующее 

расхождение мнений как по проектам статей, так и 

по рекомендации Комиссии относительно судьбы 

проектов статей означает отсутствие консенсуса по 

рассмотрению всех аспектов таких преступлений. 

Попытки включить определения, исходящие из не-

универсальных документов, не говоря уже о нацио-

нальных законах и практике в контексте прогрессив-

ного развития, также не позволили государствам-

членам достичь консенсуса. 

42. Его делегацию не убедил аргумент о правовых 

пробелах в этой теме. Существующие правовые ин-

струменты, такие как Римский статут, многочислен-

ные параллельные инициативы, а также националь-

ная и международная практика в отношении пре-

ступлений против человечности показывают, что су-

ществует скорее обилие инструментов, чем норма-

тивный пробел. Сомнительно, что новая конвенция 

станет значительным событием; это может только за-

путать lex lata по этой теме. Цель предотвращения 

преступлений против человечности и других основ-

ных преступлений, борьбы с безнаказанностью и 

предотвращения политизации не обязательно про-

двигается принятием дополнительного договорного 

документа. Многие страны обеспокоены тем, что 

конвенция может применяться некоторыми стра-

нами избирательно, произвольно и по политическим 

мотивам. 

43. Учитывая взаимосвязь между преступлениями 

против человечности и сферой охвата и применения 

принципа универсальной юрисдикции, его делега-

ция твердо убеждена, что эти два пункта повестки 

дня должны продвигаться вперед параллельно. Его 

делегация принимает к сведению просьбы ряда гос-

ударств более подробно изучить проекты статей, 

чтобы убедиться, что они соответствуют их нацио-

нальному законодательству. Комитету следует про-

должить изучение текущего пункта повестки дня, в 

том числе, возможно, через рабочую группу.  

44. Г-н Абдельазиз (Египет) говорит, что его деле-

гация убеждена в необходимости укрепления между-

народных механизмов для борьбы с преступлениями 

против человечности на комплексной основе, вклю-

чающей в себя профилактику и привлечение к ответ-

ственности. Хотя проекты статей о предупреждении 

преступлений против человечности и наказании за 

них содержат много ценных элементов, на которые 

Комитет мог бы опираться, они также вызывают ряд 

опасений. Например, в нескольких местах 

присутствуют ссылки на Римский статут Междуна-

родного уголовного суда, а на принцип универсаль-

ной юрисдикции — в пункте 2 проекта статьи 7, про-

екте статьи 9 и проекте статьи 10; однако ни то, ни 

другое не пользуется всеобщим признанием. 

45. Всем делегациям должно быть предоставлено 

достаточно времени для изучения проектов статей и 

проверки их соответствия национальным конститу-

циям и законам; было бы преждевременно использо-

вать их в качестве основы для конвенции или созы-

вать для этого международную конференцию. Его 

делегация не возражает против идеи предоставить 

больше времени для углубленного обсуждения про-

ектов статей, будь то в Комитете или в период до 

предстоящей сессии Комиссии, при условии, что не 

будут установлены конкретные временные рамки. 

46. Г-жа Арумпак-Марте (Филиппины) говорит, 

что когда проекты статей Комиссии международного 

права о предупреждении преступлений против чело-

вечности и наказании за них были впервые представ-

лены Комитету, ее делегация заявила, что они явля-

ются важным вкладом в коллективные усилия меж-

дународного сообщества по сдерживанию и ограни-

чению преступлений, связанных со зверствами. Фи-

липпины выполнили содержащееся в них фундамен-

тальное обязательство, согласно которому каждое 

государство должно принять необходимые меры для 

обеспечения того, чтобы преступления против чело-

вечности квалифицировались в его уголовном зако-

нодательстве как преступления. Признавая обязан-

ность каждого государства осуществлять свою уго-

ловную юрисдикцию в отношении таких преступле-

ний, Филиппины в 2009 году приняли Закон о пре-

ступлениях против международного гуманитарного 

права, геноциде и других преступлениях против че-

ловечности для криминализации преступлений про-

тив человечности на национальном уровне. Закон 

представляет ценность для Комиссии в плане выпол-

нения ее мандата по прогрессивному развитию и ко-

дификации международного права, поскольку он 

включает главу о защите жертв и свидетелей и о воз-

мещении ущерба жертвам, а также определяет при-

менимость международного права, включая соответ-

ствующие соглашения, которые Филиппины могут 

ратифицировать или к которым они могут присоеди-

ниться. 

47. Однако вопрос о разработке конвенции Гене-

ральной Ассамблеей или международной конферен-

цией полномочных представителей на основе проек-

тов статей требует дальнейшего рассмотрения. Ее 

делегация вновь предостерегает от преждевремен-

ного начала переговоров по конвенции, учитывая 

озабоченность, выраженную государствами в ходе 
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предыдущих обсуждений, в том числе по поводу гос-

ударственного суверенитета, чрезмерно широких 

утверждений юрисдикции и политизации прав чело-

века. Вопрос о наращивании национального потен-

циала для расследования и преследования преступ-

лений против человечности, а также последствия 

этих проектов статей для выдачи и взаимной право-

вой помощи и сотрудничества между государствами 

имеют решающее значение для добросовестного вы-

полнения обязательств. 

48. Комитет является основным форумом для рас-

смотрения правовых вопросов в Генеральной Ассам-

блее, и не следует торопиться передавать этот ман-

дат дипломатической конференции, в отношении ко-

торой до сих пор не было достигнуто консенсуса.  

49. Г-н Ромеро Пуэнтес (Куба) говорит, что его 

страна является давним защитником уважения меж-

дународного права и его принципов, особенно меж-

дународного уголовного права. Проекты статей о 

предупреждении преступлений против человечно-

сти и наказании за них внесут значительный вклад в 

международные усилия по предупреждению таких 

преступлений и наказанию за них, а также в усилия 

по укреплению системы международного уголов-

ного правосудия. Они также послужат полезным ру-

ководством для государств, которые еще не приняли 

национальные законы, криминализирующие такие 

преступления. 

50. Его делегация высоко оценивает усилия Специ-

ального докладчика по учету различных внутренних 

и региональных подходов к данному вопросу с це-

лью достижения международного консенсуса. Тем 

не менее, она по-прежнему считает, что любая кон-

венция по этому вопросу должна отражать осново-

полагающий принцип, согласно которому основная 

ответственность за предотвращение и наказание се-

рьезных международных преступлений лежит на 

государстве, под юрисдикцией которого эти пре-

ступления были совершены. Этот принцип должен 

быть изложен в постановляющей части конвенции, 

независимо от того, упоминался ли он в преамбуле.  

Государства обладают суверенной прерогативой осу-

ществлять в своих национальных судах юрисдикцию 

в отношении преступлений против человечности, 

совершенных на их территории или их гражданами. 

Никто не может лучше преследовать лиц, совершив-

ших такие преступления, чем государство, обладаю-

щее юрисдикцией, будь то по территориальному 

признаку или по признаку гражданства обвиняемого 

или жертв. Только в тех случаях, когда государства 

не могут или не хотят осуществлять юрисдикцию, 

следует рассматривать другие механизмы судебного 

преследования. 

51. Комитету следует продолжить рассмотрение 

этой темы в свете комментариев государств-членов, 

многие из которых по-прежнему испытывают озабо-

ченность в отношении существенных аспектов про-

ектов статей. Такие обсуждения помогут обеспечить, 

чтобы любая будущая международная конвенция, 

основанная на проектах статей, не противоречила 

национальным законам о преступлениях против че-

ловечности, чтобы она получила широкое признание 

и чтобы она отражала разнообразие национальных 

правовых систем и тот факт, что не все государства 

являются участниками Римского статута. Такая кон-

венция также должна соответствовать существую-

щим нормам и институтам международного уголов-

ного права и избегать фрагментации международ-

ного права по данной теме. 

52. Куба не видит необходимости срочного приня-

тия проекта без предварительного исчерпывающего 

изучения его содержания с помощью традиционных 

для Комиссии методов, как это было в случае с рабо-

чими группами, заседавшими в ходе основного этапа 

ее работы. Кроме того, существуют действующие 

международные документы по данной теме, к кото-

рым добавилась недавняя параллельная инициатива 

по разработке конвенции о международном сотруд-

ничестве в расследовании и преследовании преступ-

лений геноцида, военных преступлений и преступ-

лений против человечности. По мнению его делега-

ции, эта инициатива и проекты статей существенно 

дублируют друг друга. Учитывая нынешнюю не-

определенность, предпочтительнее не торопиться с 

новым и сложным переговорным процессом.  

53. Обязательная сила международных документов 

вытекает из согласия государств на процесс форми-

рования международного права. Комиссия междуна-

родного права не является законодательным орга-

ном, ответственным за установление норм междуна-

родного права; ее роль заключается в том, чтобы до-

кументировать области, в которых государства уже 

сформулировали нормы, имеющие последствия для 

международного права, и предлагать области, в ко-

торых государства, возможно, пожелают рассмот-

реть возможность формулирования таких норм. В 

этой связи разработка проектов статей является не 

кодификацией международного обычного права, а 

скорее прогрессивным развитием права.  

54. Г-н Гэн Шуан (Китай) говорит, что Китай под-

держивает предотвращение преступлений против 

человечности и наказание за них в соответствии с за-

коном для достижения справедливости и правосудия 

и содействия международному миру и безопасности. 

Разработка конвенции на основе проектов статей о 

предупреждении преступлений против 
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человечности и наказании за них, принятых Комис-

сией международного права, должна основываться 

на практике государств и международном консен-

сусе. Однако взгляды и практика государств в отно-

шении преступлений против человечности различа-

ются. Проекты статей в основном воспроизводят 

определение преступлений против человечности, из-

ложенное в Римском статуте, который не является 

универсальным международным договором, по-

скольку к нему не присоединилось более трети гос-

ударств-членов Организации Объединенных Наций.  

55. Тема преступлений против человечности взаи-

мосвязана с другими вопросами, такими как имму-

нитет должностных лиц от иностранной уголовной 

юрисдикции и универсальная юрисдикция, по кото-

рым международное сообщество по-прежнему раз-

делено. В отсутствие достаточной практики госу-

дарств или общей готовности государств не следует 

торопиться с разработкой конвенции о преступле-

ниях против человечности. Такой документ должен 

опираться на международное взаимное доверие и 

практическое сотрудничество. В последние годы не-

которые государства по политическим причинам 

громко обвиняют других в совершении преступле-

ний против человечности, в то время как сами вме-

шиваются во внутренние дела других государств, 

нарушают суверенитет этих государств и игнори-

руют свои собственные тяжкие международные пре-

ступления. 

56. Более того, произвольное расширение юрис-

дикции механизмов международного уголовного 

правосудия в делах о преступлениях против человеч-

ности вызывает споры и тревогу. Такая практика по-

литизирует важные правовые вопросы и подрывает 

взаимное доверие и сотрудничество в международ-

ном сообществе. Китай поддерживает продолжаю-

щееся обсуждение Комитетом преступлений против 

человечности при условии отсутствия заранее опре-

деленного международного переговорного процесса 

или заранее установленного графика или «дорожной 

карты». 

57. Г-жа Солано Рамирес (Колумбия) говорит, что 

ее делегация подтверждает свою приверженность 

борьбе с безнаказанностью за самые серьезные пре-

ступления, которые потрясают совесть человече-

ства. Международный юридически обязательный 

документ о преступлениях против человечности мог 

бы послужить консолидации и укреплению между-

народного уголовного права. Однако проекты статей 

о предупреждении преступлений против человечно-

сти и наказании за них, предложенные Комиссией 

международного права, нуждаются в ряде дополне-

ний и улучшений. Хотя преступления против 

человечности как таковые не являются уголовно 

наказуемыми в Уголовном кодексе Колумбии, выс-

шие суды страны, в частности Верховный суд, клас-

сифицировали как преступления против человечно-

сти некоторые преступления, указанные в проектах 

статей, в соответствии с международным обычаем. 

Такая категоризация делает любой срок давности ав-

томатически неприменимым к таким преступле-

ниям, как убийство, изнасилование и насильствен-

ное исчезновение, и гарантирует, что приказ выше-

стоящего начальника не может быть использован в 

качестве основания для исключения.  

58. Ее делегация признает, что включение преступ-

лений против человечности в законодательство 

страны в качестве одного из видов преступлений об-

легчит работу прокуроров и судей, юридически 

определив преступления и условия, подпадающие 

под эту категорию, что приведет к большей правовой 

определенности. Ее делегация предлагает добавить 

финансирование преступления против человечности 

к деяниям, перечисленным в проекте статьи 6 про-

екта статей, с тем чтобы отразить роль, которую иг-

рает финансирование в создании условий для совер-

шения злодеяний, независимо от того, предоставля-

ется ли оно физическими или юридическими лицами 

или преступными организациями. 

59. Участие жертв в уголовном процессе имеет ре-

шающее значение для обеспечения защиты их прав. 

В проект статьи 12 следует включить определение 

понятия «жертва», чтобы помочь государствам по-

следовательно идентифицировать жертв преступле-

ний против человечности. Хотя Комиссия в своих 

комментариях к проектам статей указала, что опре-

деление «жертвы» может быть выведено из нацио-

нальных законов, договоров, в которых определен 

этот термин, таких как Конвенция для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и Конвенция 

по кассетным боеприпасам, постановлений и судеб-

ной практики международных судов и трибуналов 

или практики международного обычного права, без 

такого определения государствам будет непросто по-

лучить последовательные методы выявления жертв 

преступлений против человечности.  

60. Ее делегация готова начать процесс рассмотре-

ния проектов статей по существу через механизм, ко-

торый государства сочтут наиболее подходящим. она 

осознает, что не все делегации разделяют эту точку 

зрения, и готова рассмотреть промежуточные аль-

тернативы. 

61. Г-н Алави (Лихтенштейн) говорит, что его пра-

вительство решительно поддерживает укрепление 

международного сотрудничества в борьбе с 
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безнаказанностью за самые тяжкие преступления, 

включая преступления против человечности. Про-

екты статей о предупреждении преступлений против 

человечности и наказании за них, представленные 

Комиссией международного права, способны еще 

больше повысить значимость этого комплекса ужас-

ных преступлений. Его делегация удовлетворена 

тем, что Комиссия взяла за основу проекта статей 

Римский статут Международного уголовного суда, 

несмотря на то что Статут не был ратифицирован по-

всеместно и некоторые государства неохотно прини-

мают концепцию международного уголовного пра-

восудия. Однако именно поэтому конвенция о пре-

ступлениях против человечности имеет важное зна-

чение: она предоставит государствам, которые не го-

товы присоединиться к Римскому статуту, возмож-

ность присоединиться к отдельному договору по 

этому вопросу. Поэтому Лихтенштейн поддерживает 

в качестве конечной цели разработку такого инстру-

мента. 

62. Лихтенштейн воодушевлен тем, что в проектах 

статей содержится ссылка на международное со-

трудничество, в том числе по механизмам подотчет-

ности. Такие механизмы, как Международный, бес-

пристрастный и независимый механизм по Сирии и 

Независимый следственный механизм по Мьянме, 

являются неотъемлемой частью современной си-

стемы международного уголовного правосудия. 

Лихтенштейн также поддерживает другие инициа-

тивы, направленные на международное сотрудниче-

ство, такие как инициатива по оказанию взаимной 

правовой помощи в отношении судебного преследо-

вания за наиболее серьезные преступления между-

народного характера. Разработка конвенции о пре-

ступлениях против человечности дополнит усилия 

по формализации межгосударственного сотрудниче-

ства по национальному преследованию таких пре-

ступлений путем принятия договора о взаимной пра-

вовой помощи. 

63. Г-н Амарал Алвиш ди Карвалью (Португа-

лия) говорит, что государствам следует последовать 

рекомендации Комиссии международного права и 

созвать дипломатическую конференцию для перего-

воров и принятия конвенции на основе ее проектов 

статей о предупреждении преступлений против че-

ловечности и наказании за них. Международный 

юридически обязательный документ стал бы допол-

нительным сущностным и процедурным механиз-

мом борьбы с безнаказанностью и обеспечения от-

ветственности за преступления против человечно-

сти. Различающиеся мнения о сроках и форме об-

суждения разработки конвенции не должны приве-

сти к бесплодному повторению аргументов в 

Комитете и откладыванию проектов статей без при-

нятия каких-либо мер. Комитет должен проработать 

различные мнения государств-членов, чтобы согла-

совать структурированный и инклюзивный процесс 

с четким графиком и рамками. 

64. В настоящее время также рассматривается ини-

циатива по взаимной правовой помощи, направлен-

ная на заключение международной конвенции для 

расширения сотрудничества между государствами 

не только по преступлениям против человечности, 

но и по другим серьезным преступлениям. Суще-

ствование двух проектов не должно служить предло-

гом для того, чтобы не продвигать ни один из них. 

Эти два проекта могут быть разработаны и реализо-

ваны совместно на основе общей цели: создания все-

объемлющей международной правовой базы для 

борьбы с такими преступлениями. Комитет должен 

рекомендовать Генеральной Ассамблее значимый 

путь вперед по рассматриваемому пункту повестки 

дня, чтобы Ассамблея могла выполнить свою обя-

занность в соответствии с Уставом Организации 

Объединенных Наций по кодификации и прогрес-

сивному развитию международного права.  

65. Г-н Молефе (Южная Африка) говорит, что его 

делегация видит большие достоинства в конвенции 

о предупреждении преступлений против человечно-

сти и наказании за них. Проекты статей, подготов-

ленные с этой целью Комиссией международного 

права, помогут обеспечить ответственность; они 

также предусматривают межгосударственное со-

трудничество и разработку национальных законов 

для предотвращения таких преступлений. Хотя меж-

дународные суды играют важную роль в обеспече-

нии ответственности, государства несут главную от-

ветственность за осуществление юрисдикции в от-

ношении расследования и судебного преследования 

лиц, совершивших такие преступления. Со своей 

стороны, Южная Африка уже криминализировала 

преступления против человечности в своем внутрен-

нем законодательстве и обладает юрисдикцией в от-

ношении таких дел. Она также ввела в действие за-

конодательство, которое позволит ей выдавать пре-

ступников и оказывать взаимную помощь в связи с 

такими преступлениями. Его делегация вновь заяв-

ляет о своей поддержке конвенции и остается откры-

той в отношении процесса, посредством которого 

эта цель может быть достигнута. Независимо от ис-

пользуемого метода, процесс не должен быть не-

оправданно затянут. 

66. Г-н Симкок (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что его правительство сыграло важную роль 

в первом судебном преследовании преступлений 

против человечности в Нюрнберге и поддержало 
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последующие усилия по преследованию лиц, совер-

шивших преступления против человечности, в спе-

циальных международных уголовных трибуналах, 

смешанных уголовных трибуналах и национальных 

судах ряда стран. Отсутствие многостороннего дого-

вора, рассматривающего преступления против чело-

вечности, оставило пробел в международной право-

вой базе, который необходимо устранить.  

67. Именно с этой проблемой столкнулись усилия 

Комиссии по разработке проектов статей о преду-

преждении преступлений против человечности и 

наказании за них. Тем не менее, несмотря на их мно-

гочисленные достоинства, проекты статей могут и 

должны быть изменены в некоторых ключевых ас-

пектах. Лучше всего этого можно добиться путем 

дальнейшего обсуждения в специальном комитете с 

соответствующим мандатом, отражающим важность 

проекта, и с условиями работы, которые позволят об-

меняться мнениями по проекту и по рекомендации 

Комиссии о разработке конвенции Генеральной Ас-

самблеей или конференцией государств. Такой под-

ход имел бы наилучшие шансы обеспечить, чтобы 

любая будущая конвенция была эффективной на 

практике и широко ратифицировалась государ-

ствами. Общей целью должно стать поощрение об-

суждения проекта для разработки конвенции. Если 

этого не сделать, критический пробел в международ-

ной правовой базе не будет заполнен. 

68. Г-жа Вайс Мауди (Израиль) говорит, что под-

держка ее делегацией темы преступлений против че-

ловечности проистекает из ее последовательной 

приверженности делу предотвращения самых тяж-

ких международных преступлений, включая пре-

ступления против человечности, и наказания за них. 

Израиль принял к сведению широко расходящиеся 

мнения государств-членов относительно содержа-

ния и будущей формы проектов статей о предупре-

ждении преступлений против человечности и нака-

зании за них, представленных Комиссией междуна-

родного права. Среди областей, которые еще пред-

стоит рассмотреть, очевидна необходимость созда-

ния эффективных гарантий для предотвращения по-

пыток злоупотребления проектами статей для дости-

жения политических целей. По мнению ее делега-

ции, некоторые проекты статей не отражают обыч-

ное международное право. В качестве примеров 

можно привести проект статьи 6, пункт 5, который 

касался вопроса иммунитета должностных лиц ино-

странных государств, и проект статьи 6, пункт 8, ко-

торый касался мер по установлению уголовной, 

гражданской или административной ответственно-

сти юридических лиц. 

69. Ее делегация подтверждает свое предложение о 

создании в рамках Комитета форума, на котором гос-

ударства попытаются прояснить нерешенные во-

просы и урегулировать свои разногласия с целью 

разработки будущей конвенции. Такое предложение 

позволит продвинуть проект вперед и будет способ-

ствовать достижению консенсуса между государ-

ствами-членами. 

70. Г-н Фокс Драммонд Кансаду Триндаде (Бра-

зилия) говорит, что после принятия решения о вклю-

чении темы преступлений против человечности в 

свою программу работы Комиссия международного 

права провела обширную работу, в которой приняли 

участие не только ее члены, но и правительства, а 

также международные и другие организации. Будучи 

убежденной в необходимости устранения существу-

ющего пробела в системе международного права, 

Бразилия поддерживает этот процесс с самого его 

начала, в том числе путем предоставления конструк-

тивных комментариев по проектам статей о преду-

преждении преступлений против человечности и 

наказании за них. Отметив, что Римский статут 

Международного уголовного суда послужил источ-

ником вдохновения для большей части текста, Бра-

зилия предложила включить в преамбулу проектов 

статей ссылку на общий запрет на применение силы 

в соответствии с международным правом. Хотя такая 

прямая ссылка не включена, его делегация привет-

ствует тот факт, что в комментарии к преамбуле Ко-

миссия напомнила, что государства должны воздер-

живаться от угрозы силой или ее применения в своих 

международных отношениях. 

71. Новая конвенция о преступлениях против чело-

вечности заполнит пробел в международной си-

стеме. В отличие от Конвенции о предупреждении 

преступления геноцида и наказании за него и Женев-

ских конвенций и Дополнительных протоколов к 

ним, которые вступили в силу до создания Междуна-

родного уголовного суда, проекты статей о преду-

преждении преступлений против человечности и 

наказании за них появились после создания системы 

Римского статута. Поэтому они должны служить 

укреплению этой системы, в том числе путем уста-

новления приоритета юрисдикции Суда в тех слу-

чаях, когда государство, в котором лицо содержится 

под стражей, не имеет отношения к преступлению, 

подозреваемым или жертве. Проекты статей также 

выиграют от добавления гарантий для предотвраще-

ния злоупотребления принципом универсальности, 

таких как положение, предоставляющее приоритет 

юрисдикции государствам, имеющим наиболее тес-

ные связи с преступлениями. 
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72. Бразилия присоединилась к большому числу 

государств, высказавшихся за разработку конвенции 

на основе проектов статей. Комитет должен согласо-

вать инклюзивный и легитимный процесс разра-

ботки конвенции, которую можно было бы ратифи-

цировать повсеместно. Бразилия готова участвовать 

в таких усилиях. 

73. Место Председателя занимает г-жа Круту-

лите (Литва), заместитель Председателя. 

74. Г-н Гирет Сото (Парагвай) говорит, что в соот-

ветствии с Конституцией Парагвая преступления ге-

ноцида, пыток, насильственного исчезновения лю-

дей, похищений и убийств по политическим моти-

вам не имеют срока давности. Принятие юридически 

обязывающей конвенции о преступлениях против 

человечности может стать значительным шагом впе-

ред. Такой документ мог бы способствовать выра-

ботке правовых стандартов, на которых государства 

могли бы основывать свои усилия по борьбе с этими 

преступлениями. Борьба с такими преступлениями 

не должна ограничиваться расследованием и, при 

необходимости, наказанием виновных, но должна 

включать в себя создание условий для предотвраще-

ния их повторения. Конвенция на основе проекта 

статей Комиссии международного права о предупре-

ждении преступлений против человечности и нака-

зании за них способствовала бы укреплению между-

народного права в отношении преступлений против 

человечности. По мнению его делегации, консенсус 

может быть достигнут в рамках инклюзивного про-

цесса, в котором будут услышаны все члены между-

народного сообщества. Для этого необходимо меж-

дународное сотрудничество и координация.  

75. Парагвай твердо привержен принятию юриди-

чески обязательной универсальной конвенции о пре-

ступлениях против человечности.  

76. Г-жа Флорес Сото (Сальвадор) говорит, что ее 

правительство подтверждает свое осуждение пре-

ступлений против человечности и приветствует ре-

золюцию 75/136 Генеральной Ассамблеи, в которой 

Ассамблея постановила продолжить рассмотрение 

рекомендации Комиссии международного права о 

разработке конвенции на основе проектов статей Ко-

миссии о предупреждении преступлений против че-

ловечности и наказании за них. Уголовный кодекс 

Сальвадора содержит положения, регулирующие от-

дельные правонарушения, связанные с преступлени-

ями против человечности, такими как пытки, 

насильственные исчезновения и преступления про-

тив сексуальной свободы. Он также прямо регламен-

тирует некоторые международные преступления на 

национальном уровне, включая геноцид, нарушение 

законов и обычаев войны и нарушение долга гуман-

ности. 

77. Сальвадор является участником различных до-

говоров по правам человека, включая Конвенцию 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, Межамериканскую конвенцию о преду-

преждении пыток и наказании за них, Конвенцию о 

предупреждении преступления геноцида и наказа-

нии за него, Женевские конвенции и дополнитель-

ные протоколы к ним, а также Римский статут Меж-

дународного уголовного суда. Национальное законо-

дательство содержит положения о признании и при-

менении принципа универсальной юрисдикции в от-

ношении деяний, затрагивающих права, защищае-

мые на международном уровне международными 

договорами и нормами в области прав человека, или 

повлекших за собой серьезное нарушение общепри-

знанных прав человека. Уголовный кодекс Сальва-

дора определяет универсальную юрисдикцию как 

независимый принцип, реализация которого не зави-

сит от места совершения преступления или причаст-

ных лиц. 

78. Международное сообщество не должно позво-

лить параличу, вызванному пандемией коронавирус-

ной болезни (COVID-19), отвлечь его внимание от 

общей цели — укрепления рамок международного 

уголовного права в отношении преступлений против 

человечности. Поэтому новый документ по данной 

теме мог бы помочь государствам укрепить свои 

национальные правовые рамки и тем самым способ-

ствовать улучшению взаимной правовой помощи в 

расследовании и судебном преследовании таких пре-

ступлений в целях сокращения безнаказанности. Ее 

делегация готова продолжить обсуждение текущего 

пункта повестки дня в Комитете. 

79. Г-н Млынар (Словакия) говорит, что представ-

ленные Комиссией международного права проекты 

статей о предупреждении преступлений против че-

ловечности и наказании за них, многие из которых 

отражают обычное международное право, являются 

надежной основой для кодификации. Словакия по-

нимает, что некоторые государства выразили озабо-

ченность по поводу ряда проектов статей, что при-

вело к нерешительности в отношении созыва дипло-

матической конференции в настоящее время. Для ре-

шения этих проблем Словакия готова работать со 

всеми делегациями над созданием значимого и пред-

сказуемого процесса обсуждения вопросов суще-

ства. Сегодня как никогда важно, чтобы Генеральная 

Ассамблея и Комитет договорились о решительном 

ответе на преступления против человечности и уси-

лении международного уголовного правосудия и 
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борьбы с безнаказанностью. Насколько понимает его 

делегация, существует согласие в отношении основ-

ного обязательства предотвращать и наказывать та-

кие преступления и необходимости восполнить пра-

вовой пробел в борьбе с ними. Словакия призывает 

все государства отложить в сторону свои политиче-

ские или иные разногласия и работать вместе для до-

стижения прогресса по рассматриваемой важной 

теме. 

80. Г-н Арроча Олабуэнага (Мексика) говорит, 

что принятие резолюции 75/136 Генеральной Ассам-

блеи следует рассматривать не как часть нового 

цикла технических обновлений, а скорее как отраже-

ние невозможности проведения надлежащих перего-

воров из-за ограничений, наложенных пандемией 

COVID-19. Его делегация уверена, что на текущей 

сессии удастся возобновить обсуждение рекоменда-

ции Комиссии международного права и сосредото-

читься на переговорах о процессе с четкими времен-

ными рамками и мандатами, включающем все госу-

дарства. Конвенция поможет заполнить правовой 

пробел в отношении преступлений против человеч-

ности как на международном, так и на национальном 

уровне. Комитет имел возможность нарушить сло-

жившуюся за последние десятилетия практику без-

действия в отношении проектов статей о предупре-

ждении преступлений против человечности и нака-

зании за них, переданных ему Комиссией междуна-

родного права. Прогресс по этой теме будет способ-

ствовать как развитию международного уголовного 

права, так и укреплению отношений между Комис-

сией и Комитетом. Его делегация готова активно 

участвовать в переговорах, не имея определенных 

мнений за или против, на основе инклюзивного под-

хода. 

81. Г-жа Нгуен Куен Тхи Хон (Вьетнам) говорит, 

что ее правительство твердо привержено делу 

предотвращения преступлений против человечности 

и наказания за них в соответствии с международным 

правом, в частности принципами, закрепленными в 

Уставе Организации Объединенных Наций, включая 

уважение национального суверенитета и невмеша-

тельство во внутренние дела. Государства должны 

взять на себя главную ответственность за предотвра-

щение и наказание серьезных преступлений, и не 

следует жалеть усилий для укрепления их потенци-

ала по выполнению этой ответственности посред-

ством международного сотрудничества и взаимной 

правовой помощи. Международные механизмы уго-

ловного права должны использоваться только в каче-

стве крайней меры. Уголовный кодекс Вьетнама 

предусматривает определение и запрет преступле-

ний против человечности и наказание за них. 

82. Ее делегация высоко оценивает работу Комис-

сии международного права над проектами статей о 

предупреждении преступлений против человечно-

сти и наказании за них. Однако следует тщательно 

рассмотреть вопрос о том, существует ли необходи-

мость в конвенции по данной теме. Важно обеспе-

чить совместимость проектов статей с принципами 

международного права и с национальными зако-

нами, опытом, практикой и правовыми системами.  

83. Г-жа Шнайдер Риттенер (Швейцария) гово-

рит, что ее правительство полностью поддерживает 

рекомендацию Комиссии международного права о 

разработке конвенции на основе ее проектов статей 

о предупреждении преступлений против человечно-

сти и наказании за них. Такая конвенция заполнила 

бы пробел в существующей международно-правовой 

базе и в договорном праве по остальным основным 

международным преступлениям после принятия 

конвенций, касающихся геноцида и военных пре-

ступлений. Ее универсальное значение для всех пра-

вовых систем и культур будет представлять собой 

мощный символ. Конвенция также поможет государ-

ствам выполнить свою главную обязанность по рас-

следованию таких преступлений, а также будет спо-

собствовать развитию сотрудничества между госу-

дарствами по расследованию, судебному преследо-

ванию и наказанию за эти преступления и послужит 

важным инструментом для обеспечения ответствен-

ности и наказания виновных. Для достижения этой 

цели важно составить четкий график дальнейших 

шагов. Необходимо создать специальный комитет с 

четким, конкретным мандатом для изучения нере-

шенных вопросов и создания соответствующего 

процесса консультаций. 

84. Г-н Мадьяр (Венгрия) говорит, что его делега-

ция поддерживает мнение о необходимости приня-

тия решительных и эффективных правовых мер для 

предотвращения преступлений против человечно-

сти, привлечения виновных к ответственности и 

борьбы с безнаказанностью. Настало время пред-

принять дальнейшие шаги в направлении перегово-

ров и принятия международного юридически обяза-

тельного документа, основанного на проекте статей 

Комиссии международного права о предотвращении 

преступлений против человечности и наказании за 

них. Венгрия полностью привержена идее создания 

специального комитета или рабочей группы Коми-

тета, открытой для всех государств-членов и наблю-

дателей Организации Объединенных Наций и специ-

ализированных учреждений, с мандатом на урегули-

рование вопросов, препятствующих достижению со-

глашения, и рассмотрение дальнейших шагов по раз-

работке конвенции. 
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85. Пандемия COVID-19 также повлияла на работу 

над инициативой по оказанию взаимной правовой 

помощи, которая направлена на переговоры по кон-

венции о международном сотрудничестве в рассле-

довании и преследовании преступления геноцида, 

преступлений против человечности и военных пре-

ступлений и дополнит проекты статей, усилит меж-

государственное сотрудничество в преследовании 

этих чудовищных международных преступлений и 

послужит надежной основой для сотрудничества 

государств и ликвидации безопасных убежищ для 

преступников. Венгрия надеется, что отложенная 

дипломатическая конференция состоится в ближай-

шем будущем и что государства-члены смогут объ-

единить свои силы для завершения работы над про-

ектом конвенции. 

86. Г-н Клуссманн (Германия) говорит, что крайне 

важно содействовать содержательному обсуждению 

рекомендации Комиссии международного права о 

разработке конвенции на основе ее проектов статей 

о предупреждении преступлений против человечно-

сти и наказании за них Генеральной Ассамблеей или 

международной конференцией полномочных пред-

ставителей. Хотя некоторые делегации по-прежнему 

считают, что ряд проектов статей требует дополни-

тельных разъяснений, в отношении основных поло-

жений достигнут консенсус. На нынешнем этапе 

специальный комитет мог бы стать идеальным меха-

низмом для успешных переговоров в подходящих 

институциональных рамках для эффективного и ин-

клюзивного решения остающихся проблем.  

87. Отдельный инструмент для предупреждения 

преступлений против человечности и наказания за 

них будет иметь практические последствия для обес-

печения ответственности и наказания виновных в 

различных правовых системах и культурах. Он будет 

способствовать межгосударственному сотрудниче-

ству в отношении расследования, судебного пресле-

дования и наказания за такие преступления, придаст 

дополнительный импульс предотвращению и пре-

следованию преступлений, связанных со звер-

ствами, и станет важной вехой в общей борьбе с без-

наказанностью. Германия высказалась за разработку 

конвенции на основе проектов статей, предпочти-

тельно на международной конференции полномоч-

ных представителей. 

88. Г-н Леал Матта (Гватемала) говорит, что пре-

ступления против человечности представляют собой 

наиболее серьезную форму нарушения прав чело-

века и вызывают особую озабоченность междуна-

родного сообщества в силу их воздействия на граж-

данское население, особенно на женщин и детей. 

Как указано в преамбуле Римского статута 

Международного уголовного суда, обязанностью 

каждого государства является осуществление своей 

уголовной юрисдикции в отношении лиц, ответ-

ственных за международные преступления. Между-

народная система прав человека, в частности Межа-

мериканский суд по правам человека и Международ-

ный уголовный суд, помогают государствам предот-

вращать преступления, угрожающие миру, безопас-

ности и благополучию во всем мире. Гватемала яв-

ляется участником Римского статута, который стоит 

в центре международной системы правосудия. Твер-

дая приверженность государств-участников Рим-

ского статута его положениям и их поддержка имеет 

решающее значение для укрепления потенциала 

Суда по обеспечению ответственности, правосудия и 

компенсации для жертв, а также для содействия 

предотвращению будущих преступлений.  

89. Гватемала придает большое значение инициа-

тиве, касающейся обязанности защищать и отстаи-

вать права человека. Она входила в состав основной 

группы, которая представила резолюцию 75/277 Ге-

неральной Ассамблеи об ответственности по защите 

и предупреждению геноцида, военных преступле-

ний, этнических чисток и преступлений против че-

ловечности. Приняв эту резолюцию, Генеральная 

Ассамблея обеспечила, что она будет продолжать 

рассматривать вопрос об ответственности по защите 

на пленарных заседаниях и что Генеральный секре-

тарь будет ежегодно отчитываться перед государ-

ствами-членами о достигнутом прогрессе. Его деле-

гация выступает за созыв межправительственной 

конференции для разработки конвенции о преступ-

лениях против человечности, которая станет важным 

вкладом в международное право в этой области.  

90. Г-н Батт (Пакистан) говорит, что международ-

ное сообщество должно работать сообща, чтобы по-

ложить конец безнаказанности лиц, совершивших 

преступления против человечности, и обеспечить 

правосудие для жертв. Проекты статей Комиссии 

международного права о предупреждении преступ-

лений против человечности и наказании за них и 

комментарии к ним могли бы стать полезным руко-

водством для государств-членов, тем самым помогая 

обеспечить ответственность. Хотя работу Комиссии 

можно рассматривать как полезную отправную 

точку, слишком рано делать какие-либо выводы о ха-

рактере и формате проектов статей до проведения 

углубленных обсуждений. В ходе предыдущих сес-

сий Комитета многие делегации продолжали выра-

жать озабоченность по поводу содержания некото-

рых проектов статей. Проекты статей 7, 9 и 10, в 

частности, основаны на расширительном толкова-

нии доктрины универсальной юрисдикции, по 

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N21/123/28/PDF/N2112328.pdf?OpenElement
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которой Комитет не смог достичь консенсуса, не-

смотря на то что этот вопрос находится в его по-

вестке дня уже более десяти лет. 

91. Аналогичным образом, необходимо обеспе-

чить, чтобы определения, изложенные в проектах 

статей для преступлений порабощения, пыток и 

насильственного исчезновения, соответствовали 

определениям, содержащимся в соответствующих 

конвенциях Организации Объединенных Наций. 

Следует избегать введения новых определений, ко-

торые могут создать неопределенность в их толкова-

нии. Учитывая расхождение во мнениях, в свете 

многочисленных письменных представлений госу-

дарств-членов, необходимо больше времени, чтобы 

дать возможность всем делегациям изучить проекты 

статей и убедиться, что они соответствуют их наци-

ональным конституциям и внутреннему законода-

тельству. Было бы неразумно поспешно использо-

вать проекты статей в качестве основы для конвен-

ции или созывать для этого международную конфе-

ренцию. 

92. Для продолжения дискуссий и поиска консен-

суса может быть создана рабочая группа. Это един-

ственный способ гарантировать, что будущая кон-

венция будет широко принята и ратифицирована 

международным сообществом, включая государства, 

не являющиеся участниками Римского статута. Про-

екты статей должны оставаться открытыми для даль-

нейшего углубленного рассмотрения в Комитете. 

Важно сосредоточиться на правовых вопросах, избе-

жать политизации и избирательности, а также со-

здать структуру, которая действительно решит про-

блему ответственности и безнаказанности за такие 

преступления в полном соответствии с принципами 

и целями Устава Организации Объединенных 

Наций. 

93. Г-н Зукал (Чехия) говорит, что предупрежде-

ние преступлений против человечности и наказание 

за них, в отличие от предупреждения и наказания 

других основных преступлений по международному 

праву, лишь частично регулируются на международ-

ном уровне. Новая конвенция заполнит этот пробел. 

Его делегация поддерживает рекомендацию Комис-

сии международного права начать переговоры, 

направленные на принятие конвенции на основе ее 

проектов статей о предотвращении преступлений 

против человечности и наказании за них. Его деле-

гация осознает, что содержание проектов статей и 

процесс, ведущий к переговорам по конвенции, тре-

буют дальнейшего обсуждения между делегациями. 

Наиболее подходящим способом продвижения впе-

ред было бы создание Комитетом специального 

комитета с четким мандатом и графиком обсуждений 

в межсессионный период. 

94. Г-жа Бхат (Индия) говорит, что, по мнению ее 

делегации, преступления против человечности уже 

установлены в качестве наказуемых преступлений в 

рамках существующих международных документов, 

таких как Римский статут. Даже государства, кото-

рые еще не являются участниками Римского статута, 

имеют национальные законы, охватывающие такие 

преступления. Поэтому ее делегация не видит необ-

ходимости в конвенции, посвященной преступле-

ниям против человечности. Если все члены Органи-

зации Объединенных Наций считают иначе, то про-

екты статей о предупреждении преступлений против 

человечности и наказании за них должны быть тща-

тельно изучены с полным учетом комментариев всех 

государств-членов. Ее делегация выступает против 

любой работы по данной теме, которая приводит к 

дублированию существующих международно-пра-

вовых механизмов. 

95. Ряд государств-членов, включая Индию, разде-

ляют озабоченность по поводу того, что проекты 

статей не основаны на эмпирическом анализе меж-

дународной практики и подготовлены в основном по 

аналогии с положениями других конвенций; они не 

являются ни новыми, ни универсальными. Не сле-

дует пытаться навязывать правовые теории или 

определения, взятые из международных соглаше-

ний, которые не получили всеобщего признания. По-

этому предложение о разработке конвенции на ос-

нове проектов статей является преждевременным. 

96. Г-н Алтарша (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что его делегация выражает призна-

тельность Комиссии международного права за ее 

проект статей о предупреждении преступлений про-

тив человечности и наказании за них. Любое обсуж-

дение этой темы должно отражать фундаментальный 

принцип, согласно которому основная ответствен-

ность за предупреждение и преследование тяжких 

преступлений лежит на соответствующем государ-

стве, которое обладает суверенной прерогативой 

осуществлять юрисдикцию в своих собственных су-

дах. Поэтому важно наращивать национальный по-

тенциал, в том числе посредством международного 

сотрудничества и взаимной правовой помощи по 

просьбе соответствующего государства, с тем чтобы 

компетентные органы могли выполнять свои обязан-

ности по криминализации и преследованию таких 

преступлений во всех их аспектах.  

97. Любая будущая международная конвенция о 

преступлениях против человечности должна отра-

жать принципы Устава Организации Объединенных 
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Наций и международного права, в частности прин-

ципы невмешательства и суверенного равенства гос-

ударств. Следует уделять должное внимание разно-

образию и особенностям национальных правовых 

систем и проявлять осторожность, чтобы избежать 

конфликта с внутренним законодательством. Любая 

такая конвенция должна быть принята консенсусом. 

Его делегация, как и многие другие, неоднократно 

просила предоставить дополнительное время, чтобы 

всесторонне и объективно изучить проекты статей и 

обеспечить их соответствие внутреннему законода-

тельству. Она считает, что Комитету следует сохра-

нить этот пункт в своей повестке дня и рассмотреть 

возможность создания рабочей группы с целью до-

стижения консенсуса, который отражал бы подлин-

ные пожелания всех государств-членов. 

98. Любые усилия по борьбе с преступлениями 

против человечности и предотвращению их повторе-

ния должны предприниматься объективно, без изби-

рательности и двойных стандартов. Все формы пре-

ступлений против человечности должны быть осуж-

дены, где бы и кем бы они ни совершались. К таким 

преступлениям относятся преступления, совершен-

ные правительствами против народов других госу-

дарств по приказу незаконных коалиций, созданных 

вне рамок Организации Объединенных Наций. Они 

также включают преступные действия, которые 

оправдываются неправильным толкованием Устава, 

и которые предпринимаются без приглашения или 

согласия соответствующего государства.  

99. Самой последней формой преступления против 

человечности стало коллективное наказание целых 

народов путем применения незаконных односторон-

них принудительных мер, грубо нарушающих Устав 

и нормы международного права, в то время, когда 

для противостояния пандемии коронавирусной бо-

лезни (COVID-19) крайне необходимы солидарность 

и сотрудничество. Некоторым государствам, кото-

рые изображают себя защитниками жертв преступ-

лений против человечности, было бы лучше воздер-

жаться от подстрекательства, финансирования и во-

оружения террористических групп, принятия двой-

ных стандартов, политизации вопросов прав чело-

века и продвижения своих собственных интересов 

путем принуждения и гегемонии.  

100. Г-н Галстян (Армения) говорит, что его деле-

гация приветствует открытое и всестороннее обсуж-

дение проектов статей Комиссии международного 

права о предупреждении преступлений против чело-

вечности и наказании за них, которые послужат ос-

новой для будущей конвенции и заполнят пробел в 

международном правовом ландшафте в отношении 

зверских преступлений. Приверженность его 

делегации предотвращению и наказанию всех пре-

ступлений против человечности проистекает из тра-

гического опыта армянского народа. Преступлениям 

против человечности часто предшествует история 

нарушений основных прав человека. Конвенция 

стала бы важным правовым инструментом и сред-

ством содействия межгосударственному сотрудни-

честву в расследовании, преследовании и наказании 

за такие преступления на национальном уровне. 

101. Проекты статей отражают определенный кон-

сенсус в международном сообществе относительно 

общей цели борьбы с безнаказанностью преступни-

ков и обеспечения правосудия для жертв. Важно 

опираться на этот консенсус, чтобы развивать потен-

циал международного сообщества в плане защиты 

людей, где бы они ни находились, от преступлений 

против человечности. Армения самым решительным 

образом осуждает политику этнической ненависти, 

проводимую государственными субъектами, и рас-

ценивает ее как оскорбление ценностей, идеалов и 

принципов Организации Объединенных Наций.  

 

Заседание закрывается в 17 ч 55 мин. 

 


